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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

/A Der Kopfbrausearm ist nur fur das Halten der Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht
mit weiteren Gegensténden belastet werden!

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit korperlichen, geistigen und/ oder sensorischen
Einschrankungen dirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das Produkt nicht benutzen.

/\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen Karperstellen (z. B. Augen) muss
vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken eingesetzt
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den L&ndern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist darauf zu
achten, dass die Befestigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan ist
(keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandautbau fir eine
Montage des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

/ Die Schmutzfangsiebe missen eingebaut werden, um Schmutzeinspilungen aus
dem Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die Funktion
beeintréchtigen und/oder zu Beschadigungen an Funkfionsteilen der Armatur
fihren, fir hieraus ergebende Schéden haftet Hansgrohe nicht.

/ Das Produkt ist nicht fur die Verwendung in Verbindung mit einem Dampfbad
vorgesehen!

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa

Empfohlener Betriebsdruck: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Empfohlene Heifwassertemperatur: 42°C

max. 70°C/4 min

Thermische Desinfektion:

Dieses Produkt kann nicht in Verbindung mit hydraulisch und thermisch gesteuerten
Durchlauferhitzern eingesetzt werden.

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

STORUNG URSACHE

SYMBOLERKLARUNG
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RAINDRAIN

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE (siche Seite E)
DURCHFLUSSDIAGRAMM (sieheSeiteﬂ)

SERVICETEILE (siehe Seite B

XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR (nichtim Lieferumfang enthalten)

Verlangerung #13505000 (siehe Seite [
Ausgleichsset #95521000 (siehe Seite EJ)
Reinigung (siche Seite EJ)

Schutzhandschuhe tragen

Augenschutz tragen

Naturschwamm

Entkalker (zitronensaurebasis)
MONTAGEBEISPIELE [siehe Seite B
Warmwasser

Kaltwasser

In diesem Bereich ist eine Wandverstarkung notwendig.
Die Ablaufleistung muss mehr als 50 I/min betragen.

Ablauf

ABHILFE

/ Kopfbrause stark undicht

Sy

MONTAGE [siche Seite []) =

/ Kopfbrause verschmutzt/verkalkt

/ Kopfbrause reinigen/entkalken (siche Seite [E)



ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la douchette et ne doit pas
servir & la suspension d'autres objets |

A\ Il estinterdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuffisantes physiques,
psychiques el/ou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le confact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps [telles
par ex. que les yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la douchette ef le
corps

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer ['hygiéne corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre
respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel qualifig, veiller & ce que la
surface de fixation soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de dépasse-
ment de joints ou de déport de carreaux), & ce que le mur se préte au montage du
produit ef ne présente aucun point fragile.

/ Les tamis doivent étre mis en place pour éviter aux saletés de s'infiltrer dans le
réseau de conduites. Les saletés peuvent porfer préjudice au fonctionnement et/ou
provoquer des endommagements au niveau des éléments fonctionnels de la
robinetterie. En cas de dommages en résultant, la responsabilité de Hansgrohe ne
pourra pas étre mise en cause.

/ le produit n'est pas prévu pour une utilisation en liaison avec un bain & vapeur

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Température recommandée: 42°C

Désinfection thermique: max. /0°C/4 min

Les mitigeurs Hansgrohe ne doivent pas éfre utilisées avec des chauffe-eau instan-
tanné & commande hydraulique ou thermique.

Le produit est exclusivement congu pour de I'eau potable!

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas ufiliser de silicone contenant de I'acide acétiquel

[% DIMENSIONS (voir pages Bl

DIAGRAMME DU DEBIT [voirpogesﬂ]

PIECES DETACHEES (voirpages )

XXX = Couleurs

000 = Chromé

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION (ne fait pas partie de la fourniture)
jeu de rallonge #13505000 [voir pages )

Set d'égalisation #95521000 [voir pages [EJ)

Neftoyage [voir pages [EJ)

Protection obligatoire des mains

Protection obligatoire de la vue

=YL

éponge naturelle

= Détartrant (A base d'acide citrique)

B2

EXEMPLES DE MONTAGE [voir pages B

Eau chaude

&

Eau froide

b

4

A

>501/min

Le mur n'a pas besoin d'étre renforcé & cet endroit
Le débit de vidage doit étre supérieur & 50 I/min.

Vidage

RAINDRAIN

SOLUTION

/ Manque d'étanchéité important de la douchette

Sy

MONTAGE |voir pages E3) -

/ Douchette encrassée/ entartrée

/ Netioyer/détartrer la douchette (voir pages [E)
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ASAFETY NOTES SYMBOL DESCRIPTION

/A Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries. Do not use silicone containing acetic acid!

A\ The arm of the shower head is intended only to hold the shower head. Do not load
it down with other objects! ’% DIMENSIONS (see page El)

FLOW DIAGRAM |[see page B

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric impairments must

not use this product without proper supervision. Persons under the influence of

alcohol or drugs are prohibited from using this product. @@® SPARE PARTS (see page Bl
/\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts [such as your XXX = Colors
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you. 000 = Chrome Plated
A\ The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning purposes. 020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
INSTALLATION INSTRUCTIONS 140 = Broshed Bronze
/ Prior fo installation, inspect the product for transport damages. After it has been 250 = Brushed Gold-Optic
installed, no transport or surface damage will be honoured. 260 = Brushed Chrome
/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable 300 = Polished Redgold
standards. 310 = Brushed Redgold
/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed. 330 = Polished Black Chrome
/ During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that the 340 = Brushed Black Chrome
entire fastening surface is even and smooth [no protruding seams or file offset), that 350 = Satin Black
the finish of the wall is suitable to apply the product and has no weak points. 800 = Stainless Steel Optic
/ The mesh washers must be installed to protect against incoming dirt by pipework. 820 = Brushed Nickel
Incoming dirt can impair the function and/or lead to damages on functional parts of 830 = Polished Nickel
the fixture; Hansgrohe will not be held liable for resulting damages. 930 = Polished Brass
/ The product is not designed to be used with steam baths! 950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
SPECIAL ACCESSORIES (order as an extra)

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa

Recommended operating pressure: 0,17-0,4 MPa exiension #13505000 (see page E)
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|) @

Hot water temperature: max. 60°C ogoﬁ levelling set #95521000 (see page EJ)

Recommended hot water temp.: 42°C

Thermal disinfection: max. 70°C/4 min @ Cleaning (see page [EJ)

This mixer cannot be used in conjunction with hydraulically, electronically or thermally Safety gloves must be worn
controlled instantaneous heaters.
E tecti th

The product is exclusively designed for drinking water! ye protection mustbe worn

natural sponge

Decalcifier (Citric acid base)

INSTALLATION EXAMPLE (see page Bl
i Warm water

Cold water

3

4

W The wall must be reinforced in this area.
%

A The waste drain performance must be more than 50 I/min.

o
Waste

RAINDRAIN

FAULT CAUSE REMEDY

/ Head shower extremely leaky / Head shower soiled/scaled / Clean/descale head shower [see page )

ASSEMBLY (see page ) \K‘



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ 1l braccio del soffione della doccia & progettato per sostenere solo quest'ultimo,
non va sovraccaricato con alfri oggettil

A\ ' bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche, psichiche e/o sensoriali
devono utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe o alcolici.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo delicate (ad
es. gli occhi). Fra il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

A\ 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per I'igiene
del corpo.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante il
trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.
/ Vanno rispetiate le direftive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato bisogna fare
attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia piana
[nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione della
parete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto
debole.

/ E'necessario montare i filtri per la raccolta della sporcizia per evitare che
eventuali impurita provenienti dalla rete delle tubazioni causino danni. Queste
possono infatti compromettere le funzioni e/o causare danni a parti funzionali della
rubinetteria. La Hansgrohe non risponde di danni da cid causati.

/Il prodotto non & predisposto per l'impiego in combinazione con un bagno a
vapore.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,17-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 42°C
Disinfezione termica: max. 70°C/4 min

| miscelatori non sono compatibili con le caldaie istantanee.

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA
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DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[% INGOMBRI (vedipagg. Bl

DIAGRAMMA FLUSSO (vedipagg. BJ)

Gg, . PARTI DI RICAMBIO |vedipagg. Bl
© XXX = Trattamento
000 = Cromato
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI (non contenuto nel volume di fornitura)

prolunga #13505000 (vedi pagg. B

Elemento per la regolazione in altezza #95521000 |vedi pagg. EJ)
Pulitura (vedi pagg. EA)

Indossare guanti di protezione

Indossare la protezione per gli occhi

=YL

spugna naturale

2
8

Decalcificatore (a base di acido citrico)
ESEMPIO DI INSTALLAZIONE |vedipagg. El)

Acqua calda

ﬂ%: Acqua fredda
4

W In questa zona & necessario un rinforzo della parete.
%

A La portata di scarico deve esere superiore a 50 I/min.

>501/min

&

Scarico

RAINDRAIN

RIMEDIO

/ Doccia di testa non ermetica / Doccia di testa sporca/ calcificata / Pulire / decalcificare la doccia di testa [vedi pagg. )

MONTAGGIO |uedipoge B ==
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

A\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto para soportar el pulveriza- [M\ DIMENSIONES [ver pagina [

dor de ducha y no debe cargarse con ofros objetos!

/\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales, mentales y/o sensoriales no
deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran bajo
el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

/A Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador con partes sensibles del
cuerpo (por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene y limpieza
corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacion no se reconoce ningin dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segun las
normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacion vigentes en el pafs
respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe
asegurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de la fijacion sea plana
[sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la esfructura del muro sea adecuada
para el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

/ los tamices recogelodos deben ser instalados para evitar las particulas de
suciedad procedentes de las tuberias. Infiliraciones de suciedad pueden
deteriorar el funcionamiento y/o pueden causar dafios en los componentes de las
vélvulas que no estén cubiertos por la garantia de Hansgrohe.

/ iEl producto no ha sido disefiado para uso en conexién con un bafio de vapor!

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Temp. recomendada del agua caliente: 42°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C/4 min

Los mezcladores no pueden usarse con calentadores instantaneos mandados
hidraulicamente o térmicamente.

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

PROBLEMA CAUSA
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>501/min

RAINDRAIN

DIAGRAMA DE CIRCULACION (ver pagina )

REPUESTOS (ver pagina B3

XXX = Acabados

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL (noincluido en el suministro)
Prolongacion #13505000 |ver pagina ()

set de nivelacion #95521000 (ver pagina [fJ)
Limpiar (ver pagina EJ)

Proteccion obligatoria de la vista

Proteccion obligatoria de las manos

Esponja natural

Descalcificador (a base de acido citrico)
EJEMPLOS DE MONTAJE |(ver pagina B3
Agua caliente

Agua fria

En este sector es necesario un refuerzo del muro.

El caudal de desagiie debe ser como minimo de 50 I/min

Desagie

SOLUCION

/ Ducha con muchas fugas / Ducha sucia/ calcificada

S

MONTAJE (ver pagina B4 =

/ limpiar/descalcificar la ducha (ver pagina [EJ)



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

/A De arm van de hoofddouche is vitsluitend voor het vasthouden van de hoofddou-
che bedoeld en mag niet met verdere voorwerpen worden belast!

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of sensorische beperkin-
gen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet gebruiken.

/A Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen) moet
worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en voor de
lichaamreiniging worden gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd
worden volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlinen moeten nageleefd
worden.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet erop gelet
worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak is
(geen vitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor
de montage van hef product en geen zwakke plaatsen vertoont.

/ De vuilzeefjes moeten ingebouwd worden om te vermijden dat vuil uit het
leidingwater meekomt. Vuil vit de leidingen kan de werking negatief beinvloeden
en/of de armatuur beschadigen. Voor daaruit resulterende schade is Hansgrohe
niet aansprakelijk.

/ Het product is nief voorzien voor gebruik in combinatie met een stoombad!

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa

Aanbevolen werkdruk: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Aanbevolen warm water temp.: 42°C

max. 70°C/4 min

Thermische desinfectie:

Hansgrohe kranen mogen niet in verbinding met hydraulische en thermisch gestuurde
geisers geplaatst worden.

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

STORING OORZAAK

07

SYMBOOILBESCHRIJVING

€
U

=YL

2
8

&

b

4

M,
A

RAINDRAIN

Gebruik geen zuurhoudende siliconel
MATEN |(zie blz. [E])
DOORSTROOMDIAGRAM |(zie blz. E])

SERVICE ONDERDELEN (Zieb|z.ﬂ)
XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN (behoort niet tot het leveringspakket)

Verlengsiuk #13505000 (zie blz. [[J)

nivelleerset #95521000 (zie blz. [J)

Reinigen (zie blz. [

Veiligheidshandschoenen verplicht
Oogbescherming verplicht

Natuurzwam

Ontkalker (citroenzuurbasis)
MONTAGEVOORBEELDEN (zieblz. Bl
Warm water

Koud water

In dit bereik is een wandversterking noodzakelijk.
De afvoercapaciteit moet meer dan 50 I/min bedragen.

Afvoer

OPLOSSING

/ Hoofdsproeier leki sterk / Hoofdsproeier vuil/verkalkt

MONTAGE |z blz. B \3:

/ Hooldsproeier reinigen/ ontkalken (zie blz. [EJ)
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ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga kvaestelser og snitsér.

A\ Stangen til hovedbruseren er kun beregnet til at holde hovedbruseren. Den mé ikke
belastes med andre genstandel

A\ Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og/eller sensoriske begraensninger
mé& ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omréader (f.eks. ajne) skal undgés. Der skal
veere en tilstraekkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

I\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengeringsformal.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gaelden-
de standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes aje med,
at fastgerelsesoverfladen er plan i alle omré&der hvor produktet monteres (ingen
fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet til monteringen
af produktet og ikke har svare omrader.

/ Smudsfangssierne skal saettes i for at undgéd snavs fra rersystemet. Tilsmudsningen
kan pévirke funktionen og/eller fere til skader p& armaturets funktionskomponenter.
Hansgrohe er ikke ansvarligt for heraf resulterende skader.

/ Dette produkt er ikke beregnet til anvendelse i forbindelse med et dampbad!

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa

Anbefalet driftstryk: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 42°C

Termisk desinfektion: max. 70°C/4 min

Hansgrohe armaturer kan ikke anvendes i forbindelse med hydraulisk og termisk
styrede vandvarmere.

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

FEJL ARSAG

SYMBOLBESKRIVELSE
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>501/min

RAINDRAIN

Der mé& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel
MALENE (ses. B
GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM (ses,ﬂi

RESERVEDELE [ses ]

XXX = Overflade

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH @R (ikke med i leveringsomfang)
Forleengersaet #13505000 (se s. E)

Nivelleringsaet #95521000 (se s. BJ)

Rengering (se s. [Ed)

Beskyttelseshandsker pabudt

Djenvaern pabudt

Natursvamp

Afkalkningsmiddel (citronsyrebasis)
MONTERINGSEKSEMPLER (ses. E])

Varmt vand

Kold vand

| dette omréde er en forsteerkning af veeggen nedvendigt.
Aflebskapaciteten skal vaere mere end 50 I/min.

Aflgb

HJALP

/ Bruser meget uteet / Bruser tilsmudset/kalket til

G

MONTERING (ses. [ =

/ Renger/afkalk bruser (se s. E)



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecgao, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ O brago do chuveiro foi concebido apenas para servir de apoio & cabeca do
chuveiro, pelo que ndo pode ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

A Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais e/ou sensoriais nGo podem
utilizar o sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a
influéncia de dlcool ou drogas néo podem utilizar o sistema de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com partes do corpo sensiveis [p.
ex. olhos). E necessario manter uma distancia suficiente entre o chuveiro e o corpo.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de
transporte. Apds a montagem n&o sGo aceites quaisquer danos de transporte ou
de superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

/A prescricdes de instalagcdo validas nos respefivos pafses devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em atencao
que a superficie de fixacao seja plana em toda a sua extenséo [sem juntas ou
ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a montagem
do produto e que n&o apresente pontos fracos.

/ Os colectores de sujidade/impurezas tém que ser montados, de modo a evitar o
enxaguamento de sujidade proveniente da rede de dgua. A sujidade proveniente
da rede pode influenciar o funcionamento e/ou provocar danos nas pecas
funcionais do equipamento. A Hansgrohe n&o se responsabiliza por danos daf
resultantes.

/O produto né&o foi concebido para utilizagdo em combinacdo com um banho de
vaporl

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 0,6 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Temp. dgua quente recomendada: 42°C

max. 70°C/4 min

As misturadoras néo sdo compativeis com o uso de esquentadores instanténeos

Desinfeccao térmica:

hidraulicos, electronicos ou térmicos.

Este produto foi tnica e exclusivamente concebido para agua potévell

FALHA CAUSA

DESCRICAO DO SIMBOLO

€
U

=

M,
A

RAINDRAIN

Néo utilizar silicone que contenha dcido acéticol
MEDIDAS (ver pagina [E])

FLUXOGRAMA |ver pagina B

09

PECAS DE SUBSTITUICAO [verpagina B

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(n&o incluido no volume de fornecimento)

Crescente #13505000 (ver pagina B

conjunto de nivelamento #95521000 (ver pagina B

Limpeza (ver pagina B
Proteccdo obrigatéria das méos
Proteccdo obrigatéria dos olhos
Esponja natural

Descalcificador (A base de acido citrico)

EXEMPLOS DE MONTAGEM [ver pagina [l

Ag ua quente
Agua fria

Nesta zona é necessdrio um reforco na parede.

Capacidade de escoamento tem que ser superior a 50 I/min.

Escoamento

SOLUCAO

/ Cabeca do chuveiro com fuga acentuada

MONTAGEM [ver pagina ) \3:

/ Cabeca do chuveiro svja/ calcificada

/ limpar/descalcificar a cabeca do chuveiro [ver pagina [E)
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu
nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Ramie prysznica jest przystosowane do frzymania gtowicy prysznica i nie moze
by¢ obcigzane innymi przedmiotamil

A Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicznymi i/lub sensorycznymi
ograniczeniami nie mogq korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce sie
pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq korzysta¢ z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z gtowicy z wrazliwymi
czesciami ciata (np. oczami). Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtos¢
pomiedzy glowicq a ciatem.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kagpieli, higieny i czyszczenia ciata.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kqtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowiqzujqcych w danym kraju.

/ Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwalifikowanego fachowca.
Powierzchnia w miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunietych ptytek). Sciana w miejscu montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w
komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

/' Nalezy zamontowa¢ sitka fapaczy, aby zatrzyma¢ zanieczyszczenia przedosta-
iqce sie z sieci instalacyjne|. Przedostajqce sie zanieczyszczenia mogg mied
negatywny wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do usterek w dziataniv akceso-
riéw; za powstate z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi odpowiedzial-
nosci.

/ Produkt nie jest przewidziany do zastosowania w tazni parowe;!

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Zalecana temperatura wody gorqgcej: 42°C

maks. 70°C/4 min

Dezynfekcja termiczna:

Armatura Hansgrohe moze by¢ wykorzystywana w potqczeniu z hydraulicznie,
elekironicznie i fermicznie sterowanym ogrzewaczem przeptywowym.

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

USTERKA PRZYCZYNA

OPIS SYMBOLU

« Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas octowy!

[% WYMIARY (patrz strona [EJ)

SCHEMAT PRZEPtYWU |[patrz strona )

CZESCI SERWISOWE (patrz strona EJ)

‘@

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE (Nie jest czesciq dostawy)
Przedtuzka #13505000 (patrz sirona [EJ)

zespot poziomujgey #95521000 (patrz strona B

Czyszczenie (patrz strona [EJ)

Nosi¢ rekawice ochronne

Nosi¢ okulary ochronne

@+

Gagbka naturalna

= Srodek odkamieniajgey (na bazie kwasu cytrynowego)

B2

PRZYKtADY MONTAZOWE |(patrz strona )

Ciepta woda

&

Zimna woda

b

4

M

A Wydajnos¢ odptywu musi by¢ wyzsza niz 50 I/min.

W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie $ciany.

Odptyw

RAINDRAIN

POMOC

/ Bardzo nieszczelny prysznic

S

MONTAZ (patrz sirona [EJ) —_—~

/ Prysznic zanieczyszczony/ pokryty kamieniem

/ Oczysci¢ prysznic/usungé z niego kamier: (patrz strona [



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmoZdénindm je nutné pfi montdZi nosit
rukavice.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

I\ Drzak sprchové hlavice je dimenzovan pouze pro drzeni sprchové hlavice a nesmi [M\ ROZMIRY |viz strana [E)

se zat&zovat dal3imi pfedméty!

/A Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo smyslovym postizenim nesmi
produkt pouZivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmf
produkf pouzivat.

A Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s mékkymi ¢astmi téla (napt.

o¢&ima). Je nutné dodrzovat dostate&ny odstup mezi sprchou a t&lem.

I\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za téelem télesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovanf nebudou uznény z&dné skody zpisobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedenf a armatura musi byt namontovény, propléchnuty a ofestovany podle
platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla plamé v dané zemi.

/ Pi montézi produkiu kvalifikovanou osobou je tieba dbat na to, aby byla
upevitovaci plocha v celé oblasti upevnéni rovnd (2adné vye&nivajici spary nebo
zapusténi obkladd), aby strukiura stény byla vhodnd pro montéz produkiu a
neméla zadna slabd mista.

/ Sitka na zachytavani necistot je freba zabudovat, aby se zabranilo ne&istotam
vyplavenym z vodovodnf sité. Vyplavené necistoty mohou ovlivnit funkci sprchy a/
nebo mohou vést k poskozenf funkénich &asti armatury. Na takio vzniknuté skody

se zaruka firmy Hansgrohe nevziahuje.

/ Vyrobek nenf uréen k pouZiti ve spojenf s parnf léznil

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak:

Doporugeny provozni tlak: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Doporugend teplota horké vody: 42°C

Tepelnd desinfekce:

Tento produkt nemoze byt pouzivén ve spojeni s hydraulicky a teplotng fizenymi
protokovymi ohfivadi.

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s pitnou vodou.

PORUCHA PRICINA

max. 0,6 MPa

max. 70°C/4 min

DIAGRAM PRUTOKU (vizstrana E)

@@® SERVISNI DILY [viz strana [FJ)

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
350 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
Q50 =
Q90 =

ZVLASTNT PRISLUSENSTVI (neni soucasti dodavky)

=YL

B2

Kod povrchové Gpravy
Chrom

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Satin Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

prodlouzenf #13505000 (viz strana ()
vyrovnavaci sada #95521000 [viz strana [fJ)
Cistenf [viz strana E)

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné bryle

Pifrodni mofska houba

= Odvépiiovae (baze kyseliny citrénové)

PRIKLADY MONTAZE (vizstrana B

&

Tepld voda

ﬂ%: Studend voda

4

W V této oblasti je potiebné zesilent stény.
%

A Odtokovy vykon musi byt vyssi nez 50 I/min.

Odtok

RAINDRAIN

ODSTRANENI

/ Vé&tsi net&snosti u hlavové sprchy

MONTAZ (vizstrana B §

/ Znetisténi/usazeniny vodniho kamena na hlavové sprie

(viz strana E)

/ Vyeistéte hlavovou sprchu/ odstrafite vodni kédmen
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ABEZPECNOSTNE POKYNY POPIS SYMBOLOV

/A Pri monta2i musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdenindm a reznym Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovei

poraneniam.
/\ Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na uchytenie hlavice sprchy a nesmie [M\ ROZMERY (vid sirana EJ)
sa zafaZovaf inmi predmetmil DIAGRAM PRIETOKU |vid strana[E])

A\ Produkt nesmt bez dozoru pouzivaf deti, ako aj dospelé osoby s telesnym, )
dugevnym o/alebo zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivaf ani osoby, kioré @@® SERVISNE DIELY (vid strana EJ)

s6 pod vplyvom alkoholu alebo drog. XXX = Farebné oznacenie
I\ Vyhybaite sa kontaktu vodného luca sprchy s citlivymi miestami tela (napr. ogi). 000 = Chrém

Dodrziavajte dostato&nt vzdialenost medzi sprchou a telom. 020 = Polished Chrome
A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt hygienu. 130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

POKYNY PRE MONTAZ 250 = Brushed Gold-Optic

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol pocas transportu poskodeny. 260 = Brushed Chrome
Po zabudovani nebudt uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo 300 = Polished Redgold
skodeni hu.
poskodenia povrehu 310 = Brushed Redgold
/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, preplachnuté a vybavené v platnom 330 = Polished Black Chrome
normam. 340 = Brushed Black Chrome
/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, kioré su prave teraz platné v 350 = Satin Black
krajinéch.
rajinée 800 = Stainless Steel Optic
/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou treba dévaf pozor na to, aby bola 820 = Brushed Nickel

upevitovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vyénievajice

830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

vyplavenym z vodovodnej siete. Vyplavené necistoty mézu ovplyvnif funkciu sprchy 990 = Polished Gold-Optic
a/alebo mézu viesf k poskodeniu funk&nych Easti armatory. Na takio vzniknuté ZVLASTNE PRISLUSENSTVO (nie je sucasfou dodavky)
skody sa zaruka firmy Hansgrohe nevzfahuje.

medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktora steny bola vhodna pre montéz
produktu a nemd ziadne slabé miesta.

/ Sitkd na zachytévanie necistét musite zabudovaf, aby ste zabranili necistotém

Predlzenie #13505000 (vid strana )

/ Vyrobok nie je vhodny na pouzitie v spojeni s parnym kipelom!
o zarovndvacia sada #95521000 (vid strana E)
TECHNICKE UDAJE
Cistenie (vid strana E)

@+

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny prevadzkovy flak: 0,17-0,4 MPa Noste ochranne rukavice
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C Noste ochranné okuliare
Doporuéend teplota teplej vody: 42°C
Termickd dezinfekcia: max. 70°C/4 min Prirodné morské huba
Tento produkt sa nesmie pouzivaf v spojeni s hydraulicky a teplotne riadenymi - Odvapiiovat (baza kyseliny citrénove|)

2
8

prietokovymi ohrievacmi.
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul PRIKLADY MONTAZE (vid strana EJ

Tepld voda

&

#;é‘f Studend voda
4

W V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.
%

A Vykon odtoku musf byf vy3si ako 50 I/min.

Odtok

RAINDRAIN

PORUCHA PRICINA POMOC

/ Vrchnd sprcha velmi netesnd / Vrchnd sprcha znegistend/ zavépnend / Vyistite / odvépnite vichnd sprchu (vid strana [E)

MONTAZ (vid strana E) \k‘
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AYKAZAHNG NO TEXHWMKE BE3OMACHOCTM ONMCAHWME CMMBOJTIOB

/\ Bo spems MOHTOXA criefyer HafeTh Nepyatku 8o M3bexaHue npuemnenms u He npumMeHsiTe cUnKoH, ConepXalLii YKCYCHYIO KMCTOTY.
nopesos.

/\ KpoHwTerth sepxHero aywa npearasHayeH ToNbko Ang NOACOEANHEHNS BEPXHErO % PAIMEPHI [em. ctp. E)

oywa. 30npemaeTcn NOABEeLWNBATL HO HEro opyrme npeuMeml

CXEMA MOTOKA [em crp. A

A ﬂeTM, G TAKXe B3pOcChbie C ¢M3VI‘4€CKMMM, YMCTBEHHbIMU M/MJ'II/I CEHCOPHbIMK
HENOCTATKAMM NOMXHbI MOMb3OBATLCS M3NENMEM TONLKO NOA NPUCMOTPOM. 3anpelya- @@@ KOMMMEKT f[cm. crp. E)

€TCA NONb30BATLHCH M3NENNEM B COCTOGHMM ANKOTONBHOTO MM HOPKOTUYECKOTO XXX = LlBeTHOﬂ KOAMPOBKA
OMNbIHEHMS. 000 = Xpom

/\ He nonyckaiite nonanaxms cTpym Bomsl U3 pa3bpe3rMBaTens Ha YyBCTBUTENbHbIE 020 = Polished Chrome
4Yactm tena [HOHPVIMep, HQ rﬂ030), PQ36pb|3fMBQTeﬂb cnenyert yCTaHaenmMeATh HA ]30 = Polished Bronze
OOCTATOYHOM PACCTOgHKMK OT Tena. ]AO _ Brushed BfOﬂZe

A M}ﬂeﬂMe pa3pelwaercs MCnonb3OBATL TONBKO B TMIMEHNYECKMX Lenax: Angd npuHaT1g 250 = Brushed GOld-OpTIC
BAHHbI U IMYHOM TUTUEHSI. 260 _ Brushed Chrome

YKA3AHUSI MO MOHTAXY 300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome

/ TNepen MOHTAXOM Cnenyet NpoBepUTs MINENME HA NPENMET MOBPEXAEHUM NPK
nepesoske. [locne MOHTAXA NPETEH3MM O BO3MELLEHMM YllepOa 3a NoBpexXaeHns
npy Nepeso3ke 1M NOBPEXAeHNI NOBEPXHOCTEN He NPUHMMAKOTCS. 340 = Brushed Black Chrome

350 = Satin Black

/" Tpy6bl 1 APMATYPa BOMXHbI BbITh YCTAHOBAEHSI, NPOMBITH U NPOBEPEHbI B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOWMMU HOPMAMMU. 800 = Stainless Steel Optic
/' Heobxoanmo cobnioaats Tpe6oBaHMa N0 MOHTAXY, AEMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIO- 820 = Brushed Nickel
LWMX CTPAHAX. 830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

/ Bo BPEeM4 MOHTAXA M3nenms KBOHVIL‘bMLlVIpOBOHHbIM nepcoHAnoOM NOBEPXHOCTb

KpenneHus QOMKHa BbiTb POBHOM NO BCel 0BNACTU Kpennerwus (He nonyckaite 950 = Brushed Brass
BLICTYMAIOWMX CTHIKOB MW NePeKoCca OBAMLOBOYHOM NAUTKM); ANS MOHTAXA 990 = Polished Gold-Optic
M3nenms cneayet MCNOMb3OBATL MOAXOASUIYIO CTEHY NOCTATOYHOM NPOYHOCTM.
. Y ARy va P CNEUMANBHBIE MPUHALONEXHOCTM
/ Hns npenoTspalieHms NONAAGHMS 3ArPI3HEHUI 13 BOLONPOBOAHOM CETU HEOOXOAM- (He skniouero B oBvem noctaskul)

MO YCTAHABNIMBATL TPA3€yNOBUTENN. Yactmusl P43 MOTYT HOPYLWKTL pO6OTy wnnm

Yanunenue #13505000 [cm. crp. EJ)

NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO YHKUMOHAMbHbIX AeTaneit apmatypsl. Komnakms

HO”S rohe HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTK 3Qa NO O6Hb|e noBpexaeHny.
g A pexa komnnekT ans seipasHusarns #95521000 (cm. cp. E)

/ W3penue He NpenHa3HaYeHo And UCNOMb3OBAHMS B NAPOBOM Hate!
Ouncrka [em. crp. E)
TEXHMYECKWME OAHHBIE

Hocure 3AWMNTHBIE NEePYATKU

Paboyee nasnetume: ne bonee. 0,6 Mla
Pexomennyemoe pabouee aasnenue: 0,17-0,4 Mla Hocure cpenctsa saumts ma3
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsuedt BombI: He 6onee. 60°C fy6xa w3 HaTypansHoro sonokra
Pekomennyemas Temn. rop. Bomsi: 42°C .
o Yaanutens HakmMnu (HQ OCHOBE TUMOHHOM KMCNOTbI)
Tepmuyeckas nesnHdekuns: He 6onee. 70°C/4 mun

BAPMAHTE YCTAHOBKM (cm. crp. )

HpMMeHeHMe 3TOM ﬂpO,El\/KLlI/H/l ﬂpM Hannuymm fM,D,pOBJ'IM‘—IeCKI/IX n ﬂpOTO‘{HbIX HOFpeBO*

TENen C TeNNoBOW PerynnpoBKOK He AonyckaeTcy.
3 tg Tennas sona
V13nenue NpenHasHayeHo UCKITIOYMTENLHO ANg NUTbEBOM BOAbI! &

ﬂié‘i Xonon+as sona
=

7/////// B a1oit 0bnactu 1pebyetcs ykpennexue CTeHsl.
)

A Cnvie nonxeH nmerts npoussonutensiocts 6Gonee 50 n/muH.

Cnus
HEMCMNPABHOCTSD NPUMYUMHA YCTPAHEHWME HEMCNPABHOCTM
/ CunbHas Teus 8 NyWEBO ronoBKke / Hywesas ronoska 3acopunacs/nokpsinacs ussectkosbim — / [louncTits nywesyio ronoeky/yaanurs M3seCTkoBbIi Hanet
Hanetom [em. crp. )

MOHTAX (e crp. B3 \3:



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineité puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

I\ Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan paasuihkua. Sita ei saa
kuormittaa muilla esineilla!

I\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivat saa
kayttaa suihkujariestelmad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilét eivat saa kéyttas suihkujariestelmaa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on valtettava.
Suihkun ja vartalon vélissa on oltava riittava vali.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen
jalkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohieita.

/  Patevan ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on otettava huomioon, ettd
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymakohtia), seindn rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eiké siind
ole heikkoja kohfia.

/ likasihdit on asennettava, jotta lian huuhtoutuminen vesijohtoverkosta voidaan
valttas. Huuhtoutuvat likahiukkaset voivat hairité hanan toimintaa jo/tai vahingoittaa
sen foimintaosia, Hansgrohe ei vastaa téstd aiheutuneista vahingoista.

/ Tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettéviaksi yhdessa hdyrykylvyn kanssal

TEKNISET TIEDOT

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,17-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Kuuman veden suosituslémpétila: 42°C
maks. 70°C/ 4 min

Lampsdesinfektio:

Tata tuotetta ei voi kayttad hydraulisesti tai termisesti ohjattujen l&pivirtauskuumentimi-
en yhteydessa.

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomaveden kanssal

HAIRIO SYy

MERKIN KUVAUS

U

=YL

2
8

&

b

4

A

>501/min

RAINDRAIN

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [E])
VIRTAUSDIAGRAMMI (kOTSOSiVUﬂ)

VARAOSAT (katso sivu B

XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
Pidennys #13505000 (katso sivu )
suihkusaadin #95521000 (katso sivu E)
Puhdistus (katso sivu E]

Kayté suojakésineitd

Kayté silmasuojuksia

Luonnonsieni

Kalkinpoistaja (sitruunahappopohijainen)
ASENNUSESIMERKKEJA (katso sivu [E])
Lammin vesi

Kylma vesi

Tassa kohdassa seinéd on vahvistettava
Poisvirtaustehon on oltava enemman kuin 501/min.

Veden poisvirtaus

TOIMENPIDE

/ Paasuihku erittéin epdtiivis

ASENNUS (katso sivu ) \3:

/ Paasuihku likaantunut kalkkeutunut

/ Paasuihkun puhdistus/kalkinpoisto (katso sivu [EJ)
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klém- och
skarskador.

A\ Armen som haller huvudduschen ar bara konstruerad for detta; den far inte
belastas med andra féremal!

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder far inte
anvénda produkien ensamma. Personer som dr péaverkade av alkohol- eller droger
far inte anvaéinda produkten.

A\ Undvik aft rikta duschstrélarna mot kansliga kroppsdelar (1. ex. 6gonen. Det méste

finnas ett tillrackligt stort avsténd mellan duschen och kroppen.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transporiskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

/" Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten ar det viktigt aft fastytan &r plan
sver hela fastséttningsomradet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och att vaggstrukturen ar lamplig fér en montering av produkten och inte har nagra

svaga punkter.

/ Smutsfiltren méste monteras s& att inte smuts frén ledningsnatet kan trénga in. Smuts
som spolas in kan paverka funktionen och/eller leda fill skador pé& funktionsdelar i
armaturen. Hansgrohe fransager sig allt ansvar fér skador som kan harledas fill
detta.

/ Produkten érinte avsedd att anvandas tillsammans med ett angbad!

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa

Rek. driftstryck: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Rek. varmvattentemp.: 42°C

max. 70°C/4 min

Termisk desinfektion:

Denna produkt kan inte anvéndas fillsammans med hydrauliskt och termiskt styrda
varmvattenberedare.

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

STORNING ORSAK

SYMBOLFORKLARING
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RAINDRAIN

Anvénd inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan [E])
FLODESSCHEMA (sesidan [E])

RESERVDELAR (sesidan B

XXX = Fargkodning

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR [medfslier e leveransen
Forlangning #13505000 [se sidan ()
Utiamningsset #95521000 (se sidan EJ)
Rengoring [se sidan [EJ)

Bar skyddshandskar

Bar sgonskydd

Natursvamp

Avkalkningsmedel (citronsyrabas)
MONTERINGSEXEMPEL [sesidan B
Varmvatten

Kallvatten

éio]e zonoje bitinas sienos sutvirtinimas
Avloppet maste klara mer én 50 I/min.

Avlopp

ATGARD

/ Duschmunstycket mycket otatt

Sy,

MONTERING (sesidan B3 =

/ Duschmunstycket smutsigt/férkalkat

/ Rengér/avkalka duschmunstycket (se sidan [EJ)



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI
AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movekite pirstines.

A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél neturi buti apkraunamas kitokiais
daiktais!

/N Gaminiv draudziama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su fizine, dvasine
negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su jautriomis kono vietomis (pvz.,
akimis). Todel batina laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

/N Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos del fransportavimo ir pavirsiaus paZeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
cias normas.

/ Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti demesj, kad
pritvirtinimo plok3tuma bty lygi (be i3sikisusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy trokumy.

/" Turu biti jmontuoti tinkliniai filtrat;, jie apsaugo nuo kietyjy daleliy, kurios gali patekti
i§ vandentiekio. Kietosios dalelés gali sutrikdyti santechnikos jung&iy darbg ir
[arba) pakenkii jy funkcineéms dalims. ,Hansgrohe” neatsako uz gedimus dél
nejmontuoto filtro.

/ Gaminis nefinkamas naudoti garo pirtyje!

TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,17 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: 42°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

Karsto vandens temperatira:

Sio produkio negalima naudoti kartu su hidrauliskai ir termiskai valdomu tekancio
vandens Sildytuvu.

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

GEDIMAS PRIEZASTIS

SIMBOLIO APRASYMAS
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RAINDRAIN

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto rogsties!
ISMATAVIMAL [z ps. E)
PRALAIDUMO DIAGRAMA [z ps. D

ATSARGINES DALYS [z ps\,ﬂ)

XXX = Spalvos

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
ligiklis #13505000 (zr. psl. EJ)

lygio reguliatorius #95521000 (zr. psl. EJ)
Valymas (2. psl. EJ)

Mavekite apsaugines pirstines

Devekite akiy apsaugines priemones

Natdrali kempine

Nukalkintojas (citrinos rigsties pagrindu)
MONTAVIMO PAVYZDZIAI [z ps. B
Siltas vanduo

Saltas vanduo

éio]e zonoje bitinas sienos sutvirtinimas
Nutekeéjimo nasumas turi biti ne mazesnis 50 I/min

Nutekéjimas

PRIEMONE

/ Labai nesandari duso galva

MONTAVIMAS (3 psl. Bl 3\:

/ Uzsitersusi/ uzkalkéjusi duo galva

/ I$valykite duso galvg/pasalinkite i3 jos kalkiy nuosédas

(zr. psl. B
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignje¢enja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za drzanje danog tusa i ne smije
se opteredivati drugim predmetimal

A\ Dijeca, kao i fielesno, mentalno ¥ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smiju
se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola ili
droga ne smiju se koristiti proizvodom.

/A Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s osjetljivim dijelovima tijela (npr. o&ima).

Tijelo korisnika mora biti dovolino udaljeno od tusa.

/\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tugiranje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod o3tec¢en prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna odtecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti posTovHeni, isprani i fesfirani prema vazedim normama.
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje treba paziti da &itava povriina
na koju se uévri¢uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivlienja plo¢ical, da je
zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te da nema slabih mjesta.

/ Obvezno postavite mrezice za hvatanje prljavitine kako biste izbjegli prodiranje
onecis¢enja iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti do djelomi¢nog ili potpunog
o3tec¢enja dijelova armature. Za eventualna osteé¢enja uzrokovana prljavitinom
proizvoda& Hansgrohe ne preuzima nikakvu odgovornost.

/ Proizvod nije predviden za primjenu u parnim kupaonicamal

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa

Preporuceni tlak: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura viuée vode: tlak 60°C

Preporu¢ena temperatura vruée vode: 42°C

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C/ 4 min
Ovaj proizvod se ne moze rabiti uz hidraulieki i termicki regulirane protoéne bojlere.

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

GRESKA UZROK

OPIS SIMBOLA
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RAINDRAIN

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinul
MJERE (pogledajstranicu )
DIJAGRAM PROTOKA [pogledaj siranicu ]

REZERVNI DJELOVI [pogledai stranicu [FJ)

XXX = Boje

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR (Nije sadrzano uisporucil)
Produlienje #13505000 (pogledaj stranicu )

komplet za podesavanje #95521000 (pogledaij stranicu B
Ciscenie [pogledaj stranicu EQ)

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocale

prirodna spuzva

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske kiseline)
PRIMJERI INSTALACIJA (pogledajstranicu [E)
Topla voda

Hladna voda

U ovom je podru&ju potrebno ojaganije zida.

Protok vode mora biti ve¢i od 50 I/min.

Odvod

OTKLANJANIJE

/ Tu§iznad glave jako propusta

G

SASTAVLJANIJE (pogledaistranicu ) =

/ Tusiznad glave je onecis¢en/ima naslaga kamenca

[pogledaij stranicu [EJ)

/ O¢istite odnosno uklonite kamenac s tusa iznad glave



AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Baslikli puskirtict kolu yalnizea baslikli puskurticonin tutulmasi igin tasarlanmishr,
baska nesnelerle tzerine yik bindirilmemelidirn!

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensorik engelli cocuk ve yetiskinler gozetimsiz olarak dus
sistemini kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus sistemini
kullanmamalidir.

A\ Puskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6rn. gozler) énlenmelidir.
Puskirtict ile beden arasinda yeterli mesafe birakiimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amaclari dogrultusunda kullanilabi-
lir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlari yéninden kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatiriin montaji, ytkanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum y&netmeliklerine riayet edilmelidir.

/ Uronon yetkili uzman personel tarafindan montaji yapilirken, sabitleme yizeyinin
sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymas:
olmamalidir), duvar yapisinin Uriiniin montaii icin uygun olduguna ve zayif noktalari
bulunmadigina dikkat edilmelidir.

/ Sebeke borusunda kir olusumunu &nlemek icin kir toplama eleklerinin takilmasi
gereklidir. Kirlenmeler islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya armatirin islev parcala-
rninda hasarlara yol acabilir. Hansgrohe, bundan dolayr kaynaklanabilecek
hasarlara karsi sorumluluk istlenmez.

/ Uron bir buhar banyosu ile baglantili olarak kullanim icin éngérolmenmistir!

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C

Tavsiye edilen su isisi: 42°C
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C/ 4 dak

Bu uriin hidrolik ve termik kumandali akis isiticilaryla baglantili olarak kullaniimamali-
dir.

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir

ARIZA SEBEP

SIMGE ACIKLAMASI
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RAINDRAIN

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[% OLCULERI (bakiniz sayfa [E])

AKIS

DIYAGRAMI (bakiniz sayfa [E)

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
350 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
Q50 =
Q90 =

OZEL AKSESUARLAR (Teslimat kapsamina dahil degildir)

Renkler

Krom

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Satin Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

Uzatma #13505000 [bakiniz sayfa ()

tesfiye ayarli #95521000 [bakiniz sayfa B

Temizleme [bakiniz sayfa [E)

Koruyucu eldiven kullanin

Géz koruyucu kullanin

Dogal Singer

Kirec sokici (Limon asidi temeli)

MONTAJ] ORNEGI (bakiniz sayfa EJ)

Sicak su

Soguk su

Bu alanda duvarin kalinlastinimasi gereklidir.

Akis kapasitesi 50 I/dak zerinde olmalidir.

Akis

YARDIM

/ Yagis dus bashgi cok sizdinyor / Yagis dus bashgr kirli/kirecli

MONTAJI (bokiniz sayfa ) \3:

/ Yagis dus bashgini temizleyin/kirecini temizleyin

(bakiniz sayfa )
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Brajul parei de dus este destinat doar pentru a susfine para, acesta nu poate fi
prevdzut cu alte obiecte.

A\ Copiii si adulii cu dizabilitéti corporale, mintale si senzoriale nu pot utiliza sistemul
de dus nesupravegheati. De asemenea este interzisd utilizarea sistemului de dus
de catre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

A\ Evitafi contactul jetului de ap& cu partile de corp sensibile (de ex. ochii). Tineti
dusul la o distant& corespunzdtoare de corp.

A Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menfinerea igienei si curéfarea
corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dup
instalare garanfia nu acoperd deterior&rile de fransport si cele de suprafafa.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si verificate conform normelor in
vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabile in fara respectivé.

/ La montarea produsului de cdtre un personal calificat se va avea grijg ca suprafaja
de fixare s& fie pland pe toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre pl&cile de faiantd) si ca structura peretelui s& fie corespunzétoare
pentru fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistenj& redusé.

/ Sitele pentru refinerea impurit&filor trebuie montate pentru evitarea p&trunderii
impuritgfilor din refeaua de alimentare. Impuritdfile p&trunse pot influenta
functionarea si/sau pot provoca deteriorarea pértilor functionale ale armaturilor.
Garantia Hansgrohe nu acoperd aceste daune.

/ Produsul nu este prev&zut pentru a fi folosit in combinatie cu o baie de aburil

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 42°C

max. 70°C/4 min

Acest produs nu poate fi utilizat in combinafie cu boilere cu flux continuu hidraulice

Dezinfectie termica:

sau comandate termic.

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabila.

DERANJAMENT CAUZA

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

€
U

RAINDRAIN

Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezi pag. E)
DIAGRAMA DE DEBIT (vezi pag. ]

PIESE DE SCHIMB (vezi pag. [

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE (nuesteinclusin setul livrat)
Prelungitor #13505000 (vezi pag. [EJ)

Set sortimente #95521000 (vezi pag. EJ)

Curgare [vezi pag. E)

Purtafi ménusi de protecfie

Purtafi ochelari de protecfie

Burete natural

Solufie de decalcifiere (bazd de acid citric)

EXEMPLE DE MONTARE |(vezipag. B}

Ap& calds

Apd rece

In aceastd zond este nevoie de Intdrirea peretelui.
Capacitatea de evacuare frebuie sd fie mai mare de 50 I/min.

Deversor

MASURI DE REMEDIERE

/ Capul de dus prezintd scurgeri masive

MONTARE (vezi pag. B3

=

/ Capul de dus este infundat/ calcifiat

/ Curdjafi/ decalcifiali capul de dus [vezi pag. [E)



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ
A\ Ta va amodlyete paupatiopols katd T ouvappoldynon mpéel va opdte yavTia.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kedahiol éxer pehetnBel pdvo yia va kpatd o violg
kedahiot, Sev emrpémetal va doprideral pe GAAa avTikelpeval

A\ Naidié i evANIKe pe peiopéveg owparikég, SiavonTikég karf aiobntipieg avemdpkeieg
Sev emiTpémeral va xpnoigomololy To mpoidv xwplg emtipnon. Atopa und v
ETT)PEIC OIVOTIVEUPATOG 1) VAPKWTIKWY SEV EMITPETETAI VA XPNOIHOTOIOUV Ot kapia
TEPITTTWON TO TPOTOV.

A\ H emadn Séopng vepol Tou vioug pe euaioBnTeg mepioyég Tou owpartog (my. pdra)
mpémel va amoQebyeral. Aiatnpeite emapki) amodoTach avapesa oTo VIOUG KAl TO
owpa.

A\ To mpoidy emmpémeral va xpnoiponoleital pbvo oav pico Aoutpol, uyleivig kai
xaBapiopou Tou cwparos.

OAHTIEZ YNAPMOAOTHZHZ

/ Mpiv ) ouvappordynon mpémer va edetactel 1o mpoidy yia {nuitg peradopas. Merd
v eykataotaon Sev avayvepilovial {nuieg and ) petadpopd ) emdaveiakig
{npés.

/ O1 owhveg kai n pmarapla mpémel va ronmofetnBoly clpdwva pe ta 1oxbovia
mpoTuTa, va efoly umd mieon kal va SokipacTolyv.

/ ©a mptmel va mypolvral ol 0dnyleg eykardotaong mou 1oxlouv ot kabe kpdrtog.

/ Katd m ouvappoAdynon tou mpoidvtog amd eidikd mpocwikd Ba mptmel va
eAtyxeral pe 1Giaitepn mpoooxh n emdaveia oteptwong, av eival eminedn oe OAN TG
v emdaveia (Sev mpémel va eééyouv appol A mAakdkia), av n umodopr Tou Toixou
elval kaTaAANAN yia Tn oTepiwan Tou TTPoidvTog kal av mapouoidlel acbevi onpela.

/O ofjreg ouhhoyhg plmwy mpemer va torrofemBouy, yia va amodelyovral pumol mou
npotpyovral amd 1o Siktuo Udpeuong. Or plimor amd 1o Siktuo USpeuong pmopolv
va emnpedioouy apvnTikd kal/ 1y va mpoéevijoouy {nuia oTa Aemoupyika TpfpaTa g
prataplag. Tetorou eidoug {npleg Sev kahimovrar amd my eyyunon g Hansgrohe

/ To mpoidv dev eival kataAAnAo via xpnon ot atpdloutpol

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia meong: twg 0,6 MPa
2UvIoTOpEVN AeIToupyia TTieong: 0,17-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eoTou vepol: twg 60°C
Suviotdpevn Oeppokpacia LeaTol vepou: 42°C

twg 70°C/4 min

Auto 10 Tpoidy Sev propel va xpnoipornonBel ot cuvbuaopd pe uSpaulikoug kal

Oeppikr amoAlpavon:

Beppikd eheyydpevoug TaxuBeppooidwves.

To mpoidv txel oxediaoTel aTOKAEIOTIKG Yia TOGIHO vepd!.

21 EL

NEPITPAOH SYMBOAQN
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>501/min

RAINDRAIN

Mnv xpnoiporoieite aihikdvn mou mepiéxer 0&ikd oéul
AASTASELY (BA Serisa B
AIATPAMMA POHS (BA 2enisa B

ANTAAAAKTIKA (BA Senise )

XXX = Xpwpara

000 = Emyxpwpiwpévo

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZEZOYAP (8ev mepihapPaveral otov mapadotio eéomhiopd)
YoMvag empfkuvong #13505000 (BA. Serisa B

et opilovriwong [aAdpadiaopal #95521000 (BA. TeAisa )

KaBapiopog (BA. Serisa E)

Dopdre yavria mpootaciag yepiov

Dopare yuahia mpoaTaaciag pariov

Duoikdg omdyyog

AnookAnpuvThg vepoU (pe Baon To kirpikd o)

NAPAAEITMATA SYNAPMOAOTHIHS (BA Zerida B
Ze0TO VEPO

Kpto vepo

2€ QUTAV TNV TTEPIOYN eival amapalitnrn pia evioxuon Tou Toixou.

H amoyereuikr) ikavornta g BaABidag ekpong mpémel va umepPaivel ta I/min.

BaABida ekpong

BAABH AITTA AlTOPO w2 H
/ Nroug kedpaAiot 1diaitepa pn oteyavo / Nroug kepahiot akdBapro/ pe dAata / KaBapiote 10 vioug kehpahiot/ adaiptote 1a dhata
(BA. zerisa EJ)

S

SYNAPMOAOTHSH (BA Senisa B <=
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekania
ali urezov.

/A Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za nogenje prhe in je ne smete
obremeniti z drugimi predmetil

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, dusevnimi in/ali senzoricnimi
sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so pod
vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivimi deli telesa (npr. o&mi).
Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik.

A Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, vzdrzevania higiene in
telesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih fransportnih poskodb. Po
vgradnji transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veliajo v posamezni drzavi.

/ Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebja je treba
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povriini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic, da je struktura stene primerna za montazo
proizvoda in ne kaze sibkih mest.

/ Vgraditei je treba lovilnike umazanije, da se prepreci naplakovanje umazanije iz
vodovodne napeljave. Naplake umazanije lahko ogrozijo delovanie in/ali
povzrotijo okvare na funkcionalnih delih armature. Za tako nastalo skodo podjetie
Hansgrohe ne odgovarja.

/ Proizvod ni predviden za uporabo v povezavi s parno kopeljo!

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa

Priporogeni delovni tlak: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Priporo¢ena temperatura tople vode: 42°C

maks. 70°C/4 min

Termi¢na dezinfekcija:

Tega proizvoda ni moZno uporabiti v povezavi s hidravli¢no in termi¢no krmiljenimi
pretoénimi grelniki.

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

NAPAKA VZROK

SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
MERE (glejte stran [E])

DIAGRAM PRETOKA (glejte stran [E)

REZERVNI DELI (glejte stran EJ)

‘@

XXX = Barve

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)
Podaljsek #13505000 (glejte siran )
Izravnalni komplet #95521000 (glejte stran EJ)
Ciseenie (glejte stran EJ)

Nosite za¢itne rokavice

Nosite za3cito za oci

@+

Naravna gobica

= Odstranjevalec apnenca (na osnovi citronske kisline)

B2

PRIMERI MONTAZE (glejte stran [E])

Topla voda

&

Mrzla voda

b

4

A

>501/min

V tem obmo¢ju je potrebno ojaganje stene.
Odtoéna kapacitetamora znasati ve& kot 50 I/min.

Odtok

RAINDRAIN

POMOC

/ Prha zelo nefesna / Prha umazana/poapnena

MONTAZA (glejte stran EA)

/ Prho odisfite/ odstranite apnenec [glejte stran [E)



AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I&ikevigastuste valtimiseks kindaid.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks ja seda ei tohi muude
esemefega koormatal

A lapsed, samuti kehaliste, vaimsete véi tajupiirangutega téiskasvanud ei tohi
dugisisteemi jarelvalveta kasutada. Alkoholi vai narkootikumide maju all olevad
isikud ei tohi dusisusteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad). Jatke dusi ja
keha vahele piisav vahe.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast paigal-

damist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lahtuda
kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jalgida, et kinnituspind
oleks kogu ulatuses thtlaselt tasane [mitte Ghtki tleseisvat vuuki vai kaldus
kahhelkivi], seina tlesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

/ Mustuseséelad tuleb paigaldada selleks, et eemaldada veevargust tulevaid
mustuseosakesi. Mustuseosakesed véivad 166d segada ja/A6i armatuuri kahjusta-
da, sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe ei vastuta.

/ Toode ei sobi kasutamiseks aurusaunas!

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSl)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 42°C

maks. 70°C/4 min

Termiline desinfekisioon:

Seda toodet ei saa kasutada koos hidrauliliselt ja termiliselt juhitava l&bivoolusoojen-
diga.

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

RIKE POHJUS

SUMBOLITE KIRJELDUS
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>501/min

RAINDRAIN

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vilkE]
LABIVOOLUDIAGRAMM (vi k[ED

VARUOSAD MmIkEY
XXX = Varvid

000 = Kroom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS (eisisaldu komplektis)

Pikendus #13505000 (vt Ik EJ)
tasanduskomplekt #95521000 (vt Ik EJ)
Puhastamine (vt Ik E)

Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille

Looduslik svamm

Katlakivi eemaldaja (pshineb sidrunhappel)
PAIGALDUSE NAITED (vilkE)
Soe vesi

Kilm vesi

Selles alas tuleb seina tugevdada.

Aravoolu jsudlus peab olema suurem kui 50 I/min.

Aravool

LAHENDUS

23

/ Vihmaduss lekib tugevalt

PAIGALDAMINE (vilk ) 3\:

/ Vihmaduss maardunud/katlakivine

/ Puhastada vihmadusseemaldada katlakivi vt Ik )
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ADROSIBAS NORADES SIMBOLU NOZIME
A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecie3ams Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil
nésaf cimdus.

A\ Galvas dusas stativs paredzéts vienigi galvas dusas atbalstisanai, to nedrikst [M\ IZMERUS (skat. Ipp. EJ)
noslogot ar citiem prieksmetiem! CAURPLUDES DIAGRAMMA [skat. Ipp. E)

/\ Bérni, ka arf pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai sensoriskiem ierobeZojumiem

nedrikst liefot 30 produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola vai @@ REZERVES DALAS (skat. lpp. E)
narkofisko vielu iespaida, nedrikst lietot 30 dusas sistemu. © XXX = Krasu kodi
/\ Nepieciesams izvairtties no duias striklas tiesa kontakta ar jutigam kermena 000 = Hroma
dalam (piem., acim). Nepieciesams ievérot pietiekosu attalumu starp dusu un 020 = Polished Chrome
kermeni. 130 = Polished Bronze

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higienai un kermena firisanai. 140 = Brushed Bronze

. . 250 = Brushed Gold-Optic
NORADIJUMI MONTAZAI
260 = Brushed Chrome

/ P\:insv.morglé.%gs n.epl:iem»e;cimisvpérbogd-ﬂ:.vol. pkroduk;orvn.Irotnsporfés:rjcls \owré.kniov 300 = Polished Redgold
radusies bojajumi. P&c iebivésanas bojajumi, kas radusies transportésanas laikg,
1 il e 310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armattra ir jGuzstada, jaizskalo un j@parbauda saskana ar spéka
eso3ajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka eso¥as montazas prasibas.

/ Kvalificgtiem specialistiem, montéjot produktu, japiegriez vériba tam, lai piestiprina-
Sanas virsma vis@ piestipring$anas zona ir gluda (nav fogu vai flizu iecirtumu),
sienas uzbive ir piemérota produkta montazai un taja nav nestabilu vietu.

/ Nepieciesams iemontét nefirumu aizfuréanas filtrus, lai novérstu nefirumu ieplisanu
no Udensvada. leskalotie nefirumi var traucét armatiras darbibu un/vai ari izraisit
rokas dusas dalu bojgjumus, par kuriem Hansgrohe nenes atbildibu.

/ Produkts nav paredzéts lietosanai kopa ar tvaika vannu! SPECIALI AKSESUARI (komplekia netiek piegadats)

TEHNISKIE DATI Pagarinajums #13505000 (skat. Ipp. 1)

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa ogoﬁ nolidzinasanas komplekts #95521000 (skat. lop. B
leteicamais darba spiediens: 0,17 -0,4 MPa n
(1 MPa = 10 bar = 147 psl) gy TiSana (skal. lop. (k]
Karsta odens temperatira: maks. 60°C - .
Valkat aizsargeimdus
leteicama karsta Gdens temperatira: 42°C
Termiska dezinfekcija : maks. 70°C/ 4 min @ Valkat acu aizsargus

So izstradajumu nevar uzstadit kopa ar hidrauliski un termiski vaditu caurplades o
silditaju Dabigais suklis

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajaom denim! S Atkalkotajs (uz citronskabes bazes)

B2

MONTAZAS PIEMERI (skat. Ipp. B

Siltais 0dens

&

#;é‘f Aukstais odens
4

W Saja zond ir nepieciesams pastiprinat sienu.
Z
A Noteces veikispéjai jabot vairak neka 50 I/min.

o
Notece

RAINDRAIN

TRAUCEJUMS IEMESLS BOJAJUMU NOVERSANA

/ Stipra sice dusas galva / Dusas galva nefira/ parkalkojusies / Nonemt nefirumus/ kalkus (skat. lpp. [EJ)

MONTAZA (skat. lpp. ) \k‘



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Nosaé¢ tuia iznad glave je dimenzioniran samo za drzanje datog tuia i ne sme se
optere¢ivati drugim predmetimal

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smeju
da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola ili droga
ne smeju da koriste proizvod.

/A Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim delovima tela (npr. ogimal.

Telo korisnika mora biti na dovolinom odstojanju od tu3a.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i li¢nu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en pri fransportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna odtecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim
normama.
/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZe za instalacije.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje treba paziti da ¢itava
povriina na koju se u&vricuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i da nema slabih mesta.

/ Obavezno ugradite mreZice za hvatanje prljavitine, ¢ime sprec¢avate ulazak
prljavtine iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
oste¢enja delova armature. Za eventualna o$teéenja prouzrokovana prljavitinom
proizvoda¢ Hansgrohe nije odgovoran.

/ Proizvod nije predviden za upotrebu u parmim kupatilimal

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,17-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura viuce vode: maks. 60°C
Preporu¢ena temperatura vruée vode: 42°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min
Ovaj proizvod se ne moze koristiti uz hidraulicki i termicki regulisane protogne bojlere.

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

SMETNJA UZROK
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Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinul
MERE (vidi stranu )
DIJAGRAM PROTOKA (vidisTronUm)

REZERVNI DELOVI (vidi sironuﬂi
XXX = Oznake boja

000 = Hrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR ([Nijesadrzano uisporuci)
Produzetak #13505000 (vidi siranu [E)

sef za nivelisanje #95521000 |(vidi stranu E)
Ciscenie (vidi stranu EJ)
Nosite zastitne rukavice
Nosite zastitne naocare

prirodni sunder

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske kiseline)

PRIMERI MONTAZE (vidistranu [E])
Topla voda

Hladna voda

U ovoj oblasti je potrebno ojacanie zida.
Kapacitet odvoda mora biti ve¢i od 50 I/min.

Ispust

POMOC

/ Tu§iznad glave jako propusta

MONTAZA |vidi stranu ) \3:

/ Tusiznad glave je prljav ili obloZen naslagama kamenca

(vidi stranu m'

/ Oistite tug iznad glave odnosno uklonite kamenac
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ASIKKERHETSHENVISNINGER
/A Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og kuttskader.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde hodedusjen. Den ma ikke belastes
med andre gjenstander!

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap skal ikke
bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller narkotika
skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusistrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige kroppsdeler (f.eks. @ynene).
Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

A Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjiekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man pése at
monteringsoverflaten pé& hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger eller
flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produkimontasjen og ikke viser
svake punkfer.

/ Smussiler skal bygges inn for & forhindre af smuss spyles inn fra ledningsnettet.
Innspylt smuss kan p&virke funksjonen negativt og/eller kan medfere skader pé
funksjonsdeler til armaturer. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som

resulteres av dette.

/ Produktet er ikke patenkt for bruk sammen med et dampbad!

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,17 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 42°C
Termisk desinfisering: maks. 70°C/ 4 min

Dette produkief kan ikke brukes i forbindelse med hydraulisk og termisk styrte gjennom-
strgmningovner.

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

FEIL ARSAK

SYMBOLBESKRIVELSE
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lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (seside ]
GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM (sesidem]

SERVICEDELER (seside EJ)

XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEH @R (ikke medileveransen)
Forlengelse #13505000 (se side E)
Utligningssett #95521000 (se side EJ)
Rengjering (se side Ed)

Bruk vernehansker

Bruk vernebriller

Natursvamp

Avkalker (sitronsyrebasert)
MONTASJE-EKSEMPEL (seside E])
Varmtvann

Kaldtvann

| dette omré&det skal veggen forsterkes.

Avlep ytelse skal vaere mer enn 50 I/min.

Avlep

FEILRETTELSE

/ Dusjhode meget utett / Dusjhode tilsmusset/forkalket

MONTASIE (seside ) 3\:

/ Rengjer/kalkrens dusihodet (se side )



AYKAZAHWG 3A BESOMNACHOCT

A HpM MOHTAXd Tp96BG 0Qa Ce HOCHT pbKasMUM, 30 Aa ce m3bernat HOPAHABAHMA
nopann NpmUTMCKaHeE UK Nop43BaHe.

/A Pamoto Ha pasnpuckeatens 3a mMasarta e paspaboTeHa camo, 3a Aa AbPXM
pa3NPbCKBATENs 30 MABATA, TO He 1B AQ Ce HATOBAPBA C APYrM npeameTu!

A\ He e nossoneno neua, Kakto u BB3PACTHU C GUBUYECKM, YMCTBEHU LU/ Unn
CEH3OPHM OTPAHUYEHMS 1G M3NON3BAT NPOAYKTA He3 Hansop. He e nossonexo
M3MON3BAHETO HO CMCTEMATA HA MPOAYKTA OT NMLA, YNOTPEOUIM ANKOXON Ui
apora.

/\ Tps6ea 0a ce 1363180 KOHTAKTA HA CTPYMTE HO PA3NPHCKBATENS C UyBCTBUTENHM
4acTv Ha TanoTo (Hanp. oyute). Mexay pasnpbcksarens v 1anoto Tpa6Ba 4G ce
CNa3sa NOCTATBLYHO PA3CTOSHME.

A [MossoneHo e M3nonssarero Ha nPoayKTa CAMO 30 KbNAHE, XUTMEHA 1 Uenn Ha
NO4YMNCTBAHE HA TANOTO.

YKAZAHWG 3A MOHTAX

/ Mpeau moHTaXa NponykTHT TPS6BA 4G Ce NpoBepw 3a TpaHcnopTH wetn. Cnen
MOHTQXQ HE Ce NPU3HABAT TDAHCNOPTHU MM NOBLPXHOCTHM WETU.

/ Tpvbonposoaute 1 apmatypata TpI6BA 4G C& MOHTUPAT, NPOMMST U NPOBEPST B
CBOTBETCTBME C BANMAHMTE HOPMM.

/ Tpﬂ6BO na 610AT CNA3BAHM BANMAHMTE B CHOTBETHUTE CTpaHM npeanmMcaxmg 3a
MHCTANMPAHe.

/ |_|pM MOHTGX HO MPOAYKTA OT KBC]J'IMCI)MLLMPOHM cneumnanmcti oa ce BHMMABA 30
TOBQ, 30KPENBALLATA NOBLPXHOCT B LIENMI AMANA30H HA 3aKpensaHeTo Aa 6uae
pasHa (63 U3NBKHANK GyrU MK U3MECTBAHE HA NNOYKM), KOHCTPYKLMITA HO
CTEHATd A € NOAXOAILA 30 MOHTAX HA MPOAYKTA W Ad HAMA cnabu mecrta.

/ Tps68Ba NG C& MOHTMPAT LEAKMTE 30 YNABSHE HA 30MBPCIBAHMST, 30 AA Ce m3berke
HATPYNBAHETO HA 30MBPCABAHMS OT BOAONPOBOAHATA Mpexd. Hatpynsaxeto Ha
3AMBPCIBAHMS MOXE 1A HAPYIWM QYHKLMSTA /W 0a AoBENe A0 YBPEXAAHMS HA
yHKUMOHANHWTE YacTu Ha apmaryparta, Hansgrohe He Hocu otrosopHoCT 30
nony4nnmTe Ce No TO3M HAYMH LEeTH

/ MpoaykTsT He e NpensuaeH 3a ynotpeba Bbs Bpb3Ka ¢ napHa Hans!

TEXHMYECKWM OAHHM

Pa6otHo Hansrane: make. 0,6 MlMa
[MpenoptyntenHo paboTHo Hansraxe: 0,17-0,4 MlMa

(1 MMa =10 bar =147 PSl)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: make. 60°C

[TpenopbymtenHa Temneparypa Ha ropewara Boaa: 42°C
TepmuuHa nesnHdekums: makc. 70°C/ 4 mun
TO}M FlpOJJyKT HEe MOXe 1A Ce M3MNOoN3Bd BbLB BpLSKO C XVI,ElpOBﬂMLIHO n TepMI/ILIHO
YNPABRSEMU NPOTOUHM HATPEBATENM.

[MpoaykTsT e paspaborex camo 3a nuteitHa sonal

HEM3MPABHOCT MPUYUMHA
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ONMMCAHWME HA CMMBONMTE
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RAINDRAIN

He usnonssaite cunmkoH, Cbabpxal oueTHa kucenuHal
PABMEPU (smxre crp. B
OUVATPAMA HA MOTOKA (suxte cip. El)

CEPBU3IHU YACTU (suxre crp. )
XXX = Llgetoso koanpate

000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
CNEUMATIHW NPUHALNEXHOCTH

[He ce cvabpxa B 0bema Ha nocTaekal

Yavnxuren #13505000 (suxre cp. EJ)
uspashssawa cuctema #95521000 (smxre cp. E]
Nouncreane (emxre crp. )

Hocerte sawuthu prrasuum

Hocerte sawwura 3a ouure

Ecrecteen CtoHrep

Mpenapart 3a noyncTsaHe Ha Bapoeyk (Ha 6A30TA HA NMMOHOBA KMCEUHA

NPUMEPM 3A MOHTAX (suxte cp. B
Tonna sona
Crynena sBona

B rasu obnact e HeoOXoAMMO NOACUABAHE HA CTEHATA.

OrtsexpnaHe

nTomMoul

/ PO3HPLCKBOT€J’I${T 30 MasaATa € CUNHO HE YNNbTHEH

MOHTAX (suxre crp. ) \3:

/ PO}HpLCKBOTeﬂ 3a rmasara 3OMLpCeH/HOKpMT C BAPOBMK

masara (suxre crp. [E)

/ Mouncrere/ocsobogere oT BAPOBMK PA3NPLCKBATENS 30
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AUDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar [&éndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté procesit t& montimit duhet
qé 1& vishni doreza.

PERSHKRIMI

' SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon gé né pérbérie ka acid acetik.

A\ Mbaijtésja e kokés sé dushit &shté projektuar vetém pér mbajtien e kokés s& dushit [M\ PERMASAT (shih fagen )

dhe nuk duhet gé t& réndohet me objekte & tjeral

A\ Femijet dhe 1& rriturit me aftési t& kufizuara fizike, mendore dhe/ose ndijuese nuk
duhet ta pérdorin produktin pa gené nén mbikéqyrie. Personat q& jané nén ndikimin
e drogave ose 1& alkoolit nuk duhet ta pérdorin produktin.

I\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme 1& trupit (p.sh. me syt&) duhet qé t&
shmanget. Midis dushit dhe trupit duhet g& t& mbahet njé distancé e mjaftueshme.

N\ Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave, té higjienés dhe t& larjes s&
trupit.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér démtime nga transporti. Pas
instalimit nuk do 1& njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t& shpélahen dhe 1& kontrollohen
sipas standardeve né fugi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udh&zuese t& instalimit, 1& vlefshme pér vendet
respektive.

/ Gjaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar duhet mbaijtur parasysh qé
sipérfagja e montimit gjendet brenda zonés sé pérgjithshme t& planit t& monfimit
[nuk ka vendbashkime t& dala ose mospérputhje & pllakave), & struktura e murit
&shté e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe q& nuk paraget asnjé piké &

dobeét.

/ Filtri i bllokimit t& papastértive duhet t& instalohet pér t& parandaluar futien e
papastértive nga rrieti i tubacioneve t& ujit. Futja e papastértive mund t& ndikojé né
funksionimin dhe/ose mund t& ¢cojé né démtime 1& pjeséve funksionuese & rubinefit,
démtime pér t& cilat Hansgrohe nuk mban asnjg pérgjegjési.

/ Pajisja nuk &shté parashikuar pér pérdorim né lidhje me njé banjg me avulll

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,17-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 42°C

maks. 70°C/4 min

Dezinfektim Termik:

Ky produkt nuk mund t& pérdoren me ngrohés elekiriké t& ujit t& drejtuara né ményré
hidraulike ose termike.

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshem!

DEMTIM SHKAKU
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DIAGRAMI | QARKULLIMIT [shihfoqenﬂ)

PJESET E SERVISIT [shihfagen E])

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
350 = Satin Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

PAJISJE TE POSACME (nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)

Zgjatés #13505000 (shih fagen )

set i nivelimit #95521000 (shih fagen [EJ)

Pastrimi (shih fagen [EJ)

Vendosni doreza mbrojtése

Vendosni mbrojtése pér syté

Sfungjer natyral

Largues bigorri (me bazé acidi citrik)

SHEMBUJ TE MONTIMIT (shih fagen [EJ)
Uji i ngrohté

Uji i ftohte

N& kété zoné &shté i nevojshém njé pérforcim i murit.
Kapaciteti i shkarkimit duhet 1€ jeté mé shumé se 50 I/minuté.

Shkarkimi

NDIHME

/ Koka e dushit rriedh shumé

Sy

MONTIMI (shih fagen EQ) RS

/ Koka e dushit e ndotur/me kalk

/ Pastrimi/ hegja e kalkut nga koka e dushit (shih fagen m)
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartasdra alkalmas, és nem szabad maés
targyakkal megterhelnil

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és/vagy érzékelésben
korlatozott személyek nem hasznalhatjak felugyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt ¢llé személyek nem hasznalhatiak a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny testrészekkel (pl. szemek). Be kell
tartani a megfeleld t&volsagot a zuhanyfej és a test kozstt.

I\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egészségigyi tisztalkoddashoz
szabad haszndlni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy o terméknek nincs-e szallitasi sérilése.
Beépités utan a szallitési- vagy felileti séruléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, obliteni és ellen&rizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios irényelveket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén igyelni kell arra, hogy a
régzitési felulet teljesen sima legyen [ne legyen kigllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontja.

/A szOrétomitéseket be kell szerelni a vizhalézatbél szarmazo szennyezédések
kikuszobolésére. A bedramlé szennyezédések akaddalyozhatigk és Aagy teliesen
tonkre is tehetik a csaptelep funkcidit. Az ezekbél adédeé karokért a Hansgrohe
nem felel.

/ Aterméket nem gézfirdével egyittes haszndlatra terveziék!

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,17-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 42°C
Termikus fertétlentés: max. 70°C/ 4 perc

Ha a zuhany moksdik, akkor ennek a zuhanykarral egyitt kb. 10 kg a témege. Ezért
csak a falnak megfelels rogzité anyagot szabad hasznalnil A mellékelt csavarok és
fiplik csak tomaor falakhoz hasznalhatok.

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!
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Természetes szivac

S

Vizk&oldé (citromsav alapu)

SZERELESI PELDAK [(lasd aoldalon B

Melegviz

Hidegviz

Ezen a terileten a fal megerdsitésére van szikség.

A lefolyd teliesitményének 50/percnél magasabbnak kell lenni

Lefolys

MEGOLDAS

/ A fejzuhany erésen szivarog / Afejzuhany szennyezett/ vizkéves

SZERELES (l6sd a oldalon E) \3:

/A fejzuhanyt kitisztitani/ vizkételeniteni (lasd a oldalon m]
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/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

/ Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka /Kontakt

/ Odpori¢ania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

/ TEIETRE /R / S

/ Pekomennaumm no ouncrtke/Tapantus/ Kortaksl

/ Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

/ Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

/ Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

/ Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

/ Temizleme énerisi/Garanti/Temas

/ Recomanddri pentru curdtare / Garanfie / Contact

/ 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/ emadn

/ Priporocilo za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

/ Puhastussoovitused / Garantii/Kontakt

/ Tinsanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti

/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

BG

/ Mpenoptka 3a nouncteaxe / fTapanuus / Kontakt

S Q / Keéshilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt
KO/ AAA AZA/ 2ARS/ A%
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/ Juail / (S 5eY) sasiall Y gll) laall / Cadasill a8
/ Tisztitdsi tandacsok/ Garancia/ érintkezés

/ BFEANDFZE/RFEICDOWNT / TERK ST

/ Einfach sauber: Kalk lésst sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln.

/ La propreté en toute simplicité: les dépéts formés sur les buses élastiques en silicone
s'éliminent par un simple passage de la main.

/ Just clean: simply rub over the spray nozzles to remove lime scale.

/ Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici in
silicone.

/ Faécil aseo: La cal se puede refirar sencillamente frotando con los dedos de las toberas
elasticas de silicona.

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.

/ Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer fra stréledyserne.

/ Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser simplesmente refirado das saliéncias afravés
de friccdo.

/ Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo oczysci¢ z kamienio.

/ Jednoduge cisté: Vapenné usazeniny miZefe z nopkd snadno odstranit offenim.

/ Jednoducho &isty: Vodny kamefi sa dé zo Stefin celkom lahko odstranif.

/i s R AR I Y K LRI 2B Kk 3.

/ TpOCTOTa UMCTKM: U3BECTb OUEHb NETKO CTUPAETCS C YTOMWEHMIA.

/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti nypyisté.

/ Enkelt aft géra rent: det &r latt att ta bort kalk frén nopporna.

/ Paprasta vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo kilpos.

/ Jednostavno ¢&isto: Kamenac se sasvim lako uklanja s izbocina.

/ Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca ovalanabilir.

/ Pur si simplu curat: Calcarul se indepérteazé usor de pe noduri prin frecare.

/ AmAa téheia kaBapiornra: Ta dAaTa propolv va adaipeboly pe peydAn eukoAia and Ta
otopIa.

/ Preprosto ¢isto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozlickov.

/ Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hééruda.

/ Vienkarsa fisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli norubinams.

/ Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbocina.

N O/ Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk fra nuppene.

BG
SQ
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/ Tpocto umcto: BaposuksT necHO MOXe Aa ce M3TbPCH OT ynebeneHnsta.

/ Thiesht dhe pastér. Mbetiet gélqerore mund t& higen me férkim 1& lehté.

7 4830 e3aY) e 32008 A gy juall s Eua cCapdanill Jeaw 43)
/ Egyszeren fiszta: a vizks egészen kénnyen leddrzsslheté a csomokrol.

/ FEROEE  AIVFIERESPHOSBRICTTIRETTENTEET,

ww.axor-design.com/
cleaning-recommendation

ww.axor-design.com/
cleaning-recommendation

www.axor-design.com
cleaning-recommendation

NS
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cleaning-recommendation
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